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MỞ ĐẦU 

1. Tính cấp thiết của đề tài 

Với 52 tập thơ, khoảng 12 tiểu thuyết, trên 100 truyện ngắn, khoảng 60 vở 

kịch, hơn 20 cảo luận, rất nhiều thư từ, tự truyện và các bài ca... Tagore đã để lại 

một sự nghiệp văn học đồ sộ bên cạnh những tác phẩm thuộc về các ngành nghệ 

thuật khác như hội họa, âm nhạc... Giải Nobel văn học 1913 cho tập thơ Gitanjali 

(Thơ Dâng) thực sự đóng vai trò là mốc đánh dấu thời điểm Tagore trở thành nhà 

văn nổi tiếng trên khắp thế giới, đặc biệt là đối với văn đàn phương Tây. Còn trước 

đó, đối với người dân xứ Bengal, Tagore đã được gọi là “mặt trời thơ ca”. Khẳng 

định tầm vóc của Tagore, nhà nghiên cứu Varyam Singh viết: “Ông là quá khứ của 

của văn hoá chúng tôi, là hiện tại và nguyên mẫu cho thơ ca...” [149,tr.437]. Quả 

thật, giống như một đại dương với độ rộng mênh mang của tài năng và chiều sâu 

thăm thẳm của tư tưởng, sự vĩ đại của Tagore luôn làm cho người đứng trước ông 

cảm thấy mình nhỏ bé. Và cũng như đại dương, đầy bí ẩn đối với con người, sáng 

tác của Tagore là nguồn đề tài, nguồn cảm hứng bất tận đối với các nhà nghiên cứu. 

Chưa một nhà nghiên cứu nào đủ sức bao quát hết sự nghiệp văn chương của 

Tagore, mà chỉ có thể nghiên cứu một bộ phận trong cả sự nghiệp văn chương đồ sộ 

ấy. Vì thế, cho dù đã có không ít những công trình, chuyên khảo nghiên cứu về 

Tagore cả bên trong lẫn bên ngoài quê hương ông, vẫn còn rất nhiều “vùng đất” 

trong thế giới văn chương mà Tagore tạo nên dành cho những người kế tiếp. 

Cho đến nay, trong giới nghiên cứu văn học Ấn Độ ở nước ta vẫn chưa có một 

công trình hay chuyên khảo nào tìm hiểu một cách thật sự cặn kẽ và có hệ thống về 

kịch của Tagore, đặc biệt là về phương diện thi pháp. Mặc dù kịch của Tagore là một 

mảng sáng tác khá đặc biệt khi tích hợp được những vấn đề mang tính hàn lâm của 

thi pháp cổ điển Ấn Độ đồng thời lại có cả những tinh hoa của sân khấu phương Tây, 

hiện nay chúng ta mới dịch được 08/60 vở kịch của Tagore (chúng tôi có tóm tắt 52 

vở còn lại ở Phụ lục 5) và số lượng các vở kịch đã được công chúng biết đến mới chỉ 

khoảng 10 tác phẩm. Nếu như thơ ca Tagore chìm sâu vào tư duy, triết lý và nghệ 

thuật tượng trưng còn văn xuôi tái hiện cuộc sống với bộn bề chất hiện thực thì kịch 

lại hòa hợp được tất cả những tính chất ấy. Không những thế, kịch còn là phương 

thức sáng tác tập trung tinh hoa của các bộ môn nghệ thuật khác nhau, do đó sân khấu 

trở thành nơi thích hợp để Tagore bộc lộ tài năng nghệ thuật đa dạng. Vậy mà thi 
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pháp kịch của Tagore là vấn đề còn ít được bàn tới ở Việt Nam. Hơn nữa, trên thế 

giới hiện nay, khuynh hướng nghiên cứu văn học phương Đông dựa trên mỹ học 

phương Đông đang ngày càng được đề cao vì  có được cái nhìn toàn diện hơn, phong 

phú hơn. Chúng tôi lựa chọn nghiên cứu sự nghiệp văn học của Tagore theo hướng 

này cũng để có được những kết quả tin cậy, nhằm góp phần thiết thực vào công việc 

nghiên cứu và giảng dạy về Tagore ở Việt Nam. 

2. Mục đích và nhiệm vụ nghiên cứu 

Luận án đi sâu nghiên cứu những tính chất đặc trưng trong kịch của Tagore 

bằng cách áp dụng những khái niệm căn bản nhất của thi pháp Ấn Độ cổ điển. Từ đó 

có thể hiểu kỹ hơn về R.Tagore, một tài năng văn chương đã thành công trong nhiều 

thể loại khác nhau của văn học nghệ thuật, đồng thời chứng minh được tính hiệu quả 

của hệ thống thi pháp Ấn Độ, một bộ phận đặc sắc và có giá trị cao của mỹ học 

phương Đông. 

Để đạt được mục đích trên, nhiệm vụ của luận án là phân tích các tác phẩm 

kịch của Tagore, phân loại và chỉ ra những thủ pháp khác nhau mà Tagore vận dụng 

trong phương thức sáng tác này dưới góc nhìn của thi pháp Ấn Độ. Từ đó thấy được 

tính đa dạng trong tài năng và những tiến bộ trong nhân sinh quan, thế giới quan 

cũng như tầm vóc tư tưởng của Tagore. 

3. Phạm vi nghiên cứu 

Luận án của chúng tôi khảo sát, nghiên cứu về một số đặc điểm thi pháp của 

khoảng 60 vở kịch của Tagore, các vở kịch này đã được chúng tôi liệt kê ở Phụ lục 

1 (theo thời gian sáng tác). Cũng phải nói thêm rằng, vở kịch đầu tiên Tagore đã 

sáng tác là vở Prithviraj Parajaya vào năm ông 12 tuổi, nhưng kịch bản vở này đã 

bị thất lạc nên chúng tôi không đưa vào phạm vi nghiên cứu của luận án. 

Một số vở kịch có chút ít thay đổi khi đưa ra công diễn hay khi dịch sang 

tiếng Anh, hay có thêm tên khác bằng tiếng Bengali, chúng tôi có nêu cả hai tên gọi 

và tính là một tác phẩm. Truyện ngắn Dalia của Tagore cũng được George 

Calderon kịch hóa và trình diễn trên sân khấu của Royal Albert Hall ở Cambridge 

vào năm 1912 để chào mừng sự có mặt của ông, chúng tôi không tính đếm trong số 

tác phẩm kịch của Tagore. Bên cạnh những vở kịch được chính Tagore chuyển ngữ 

từ tiếng Bengali hoặc Hindi sang tiếng Anh (mà trong quá trình chuyển ngữ, có đôi 
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chút thay đổi) thì riêng vở PhalguniValmiki Pratibha được nhà văn viết lại hai lần 

nên hiện nay ở Ấn Độ vẫn chia thành hai phiên bản, ở đây chúng tôi sử dụng cả hai 

phiên bản và coi như một tác phẩm. Riêng trường hợp vở kịch Sanyasi (1917), vốn 

được nhà văn dựa trên vở Prakriti  Pratisodh (1883), nhưng trong quá trình chỉnh 

sửa và chuyển ngữ sang tiếng Anh để in ở New York, vở kịch đã được thay đổi rất 

nhiều về cấu trúc, hệ thống nhân vật… nên chúng tôi tuân theo lựa chọn của người 

Ấn Độ hiện nay, coi đó là hai tác phẩm riêng biệt. 

Chúng tôi áp dụng ba khái niệm cơ bản của thi pháp Ấn Độ cổ điển là Dhvani, 

Rasa và Alankara để làm nền tảng căn bản khi khảo sát các vở kịch của Tagore.  

4. Phƣơng pháp nghiên cứu 

Phương pháp chủ yếu nhất được chúng tôi sử dụng trong luận án là phương 

pháp tiếp cận thi pháp học. Bên cạnh đó, chúng tôi sử dụng phương pháp loại hình, 

phương pháp tiểu sử, phương pháp liên ngành, phương pháp văn hóa học, phương 

pháp nghiên cứu trường hợp... trong khi thống kê, khảo sát, so sánh, đối chiếu để 

đưa ra những lý giải và kết luận về đặc trưng thi pháp kịch Tagore. Trong khi so 

sánh và đối chiếu, chúng tôi có đưa ra một vài kiểu phân loại kịch Tagore dựa trên 

một số tiêu chí nhất định. Những kiểu phân loại này để phục vụ từng mục đích cụ 

thể trong từng phần việc của chúng tôi nên chỉ mang tính tương đối. Các phương 

pháp đều được áp dụng vào các chuẩn mực lý luận thi pháp cổ điển của Ấn Độ để 

xem xét nghiên cứu kịch Tagore. 

5. Đối tƣợng nghiên cứu 

 Luận án nghiên cứu 60 vở kịch và các tiểu luận, bài phát biểu của Tagore 

(Phụ lục 1) đồng thời liên hệ với các truyện ngắn, tiểu thuyết và các bài thơ của ông. 

Văn bản tác phẩm bằng tiếng Anh và tiếng Bengali được in trong các cuốn My 

boyhood days; Collected Poems and Plays; The Crown, King 

and Rebel; The Religion of Man; English Writtings: 

Plays, Stories; Three Plays..., và được đăng tải trên trang 

www.Tagoreweb.in, còn các tiểu luận được tập hợp trong cuốn The Sky of 

Indian Histrory- Themes and Thoughts of Rabindranath 

Tagore do S. J. Stephen tuyển chọn và giới thiệu. Văn bản tiếng Việt 

được lấy trong cuốn R. Tagore, tuyển tập tác phẩm do Lưu Đức Trung tuyển chọn 

http://www.tagoreweb.in/
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và đối chiếu với hai tập thơ R. Tagore, Trăng non do Phạm Hồng Dung, Phạm 

Bích Thủy dịch; R. Tagore, Tuyển thơ do Đào Xuân Quý tuyển chọn.  

6. Đóng góp của luận án 

Đây là công trình đầu tiên ở Việt Nam nghiên cứu về thi pháp kịch của 

Tagore, khảo sát khoảng 60 vở kịch của Tagore (bao gồm cả những tác phẩm đã 

được chính bản thân Tagore hoặc người khác dịch sang tiếng Anh cũng như các tác 

phẩm hiện đang được xuất bản ở Ấn Độ bằng tiếng Beganli và tiếng Hindi), phân 

loại và hệ thống hóa mảng sáng tác này của Tagore theo chủ đề, đề tài cũng như 

khảo sát đặc trưng của các kiểu nhân vật, tình huống kịch và ngôn ngữ kịch Tagore. 

Luận án là công trình mà chúng tôi đã áp dụng những khái niệm căn bản nhất 

của thi pháp Ấn Độ cổ điển và có đối chiếu, so sánh với thi pháp kịch phương Tây cổ 

đại để khám phá được những giá trị của kịch Tagore, để thấy sự đa dạng, toàn diện 

trong sáng tác đã làm nên tên tuổi của một thiên tài văn học nghệ thuật không chỉ của 

Ấn Độ mà còn của phương Đông và thế giới. Đồng thời cũng góp phần chứng minh 

tính hợp lý, hữu hiệu của thi pháp Ấn Độ cổ điển trong việc sử dụng như một công cụ 

để nghiên cứu văn học Ấn Độ nói riêng và phương Đông nói chung. 

Luận án góp phần bổ sung thêm nguồn tài liệu chuyên đề về kịch và Tagore, 

một tác gia quan trọng trong nghiên cứu và giảng dạy ở nhà trường Việt Nam. 

7. Cấu trúc của luận án 

Ngoài mở đầu và kết luận, tài liệu tham khảo và phụ lục, luận án gồm 4 chương: 

Chương 1: Tổng quan về vấn đề nghiên cứu 

Chương 2: Dhvani trong đề tài và chủ đề- tư tưởng kịch Tagore 

Chương 3: Rasa trong hệ thống nhân vật và tình huống kịch Tagore 

Chương 4: Alakara trong ngôn ngữ kịch Tagore 
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